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Felelős szerkesztő

B I L K E I  F E R E N C .
Megjelenik i kedden, csütőrtDkun es szombaton esté, :. 

Szerkesztőség és kiado-hivalal: Szent-lstván-tér 1.
r Egyes számok kaphatók: a dohánytőasdókben. ...

Részlet drrProhászka Ottokár ' 
püspök előadásából.

Tartotta 19Ó8. február 2-án a vasúti szövetség által rendc- 
. ; zctt szabad iskolában. . . . .

Más és más alakja van a világnak, a sze
rint, hogy az ember a; természet erőit hogyan 
használja fel. A kézi malom jelképe annak a tár
sadalomnak, melyben egy ugyanazon személy a 
termelő és a fogyasztó. A vízi malom korában 
együtt van a tőke és a munka s a munka egész 
gyümölcse a munkásé. Gőzmalom, vagyis a gyár 
korában másé a tőke s mások, a' kik dolgoznak 
s ez utóbbiak a munka gyümölcsének csak egy 
részét kapják.

A fejlődés ezen harmadik fokán, tehát a 
mai társadalomban, ez a kérdés : miután rész ju t  
a  m un kának és rész ju t a  tökének: mennyi és 
m ekkora legyen ez a  rész?A z  1S20 körül, körül
belül 1840-ig virágzó s klasszikusnak csúfolt li
berális nemzetgazdaság képviselői (Smith Adám) 
ezt úgy döntötték el, hogy m inél több a  tökének 
s  m inél kevesebb á  munkának. Mi ez a minél 
kevesebb? Hát, hogy ne haljon éhen. Ez irány
zat főelve: minél jobban gazdagodni, minél töb
bet termelni, hogy a töke halmozódjék. És a 
munkás r Az proletár, nini körülbelül annyit jo- 
jent, mint szemét nép. E  szerint, akinek pénze 
van, annak dolgozzék a „másik." .
-  Világos, hogy ilyen élvek mellett’ az' egyen
súly megbomlik: A munkások öntudatára jutnak 
annak, hogy nekik több is juthatna a munka 
gyümölcséből. A törvényhozás is kezd számukra 
védő törvényeket hozni. Meg keli jegyezni, s ez 
világtörténelmi valóság, hogy minden osztály, 
tehát a munkásság is csak maga vívhatja ki a 
több jót s több jogot. Ezt mások kegyelméből 
várni nem lehet. A munkásságnak szervezetekbe 
kell tömörülni s rá oktrojálni a világra azt a be-

Egy magyar lovag.
— A Fejérm egyei N apló  tárcája. —

. : Mintha mindig az örökké mosolygós, csodás
olasz ég terjesztené ki. szerelmet lehelő' melegét 
a felső hegyvidék egyik sötét fenyvesei között 
álló reneszansz-kastély fölött. Ez a darabka mo
solygó égbolt még két év előtt ólomszín ü, nehéz 
felhőkkel volt eltakarva, a melynek foszlányos kár
pitjait haragosvörösre festette a léáldozó napfény.

Még akkor elhagyottan állott a nagy angol 
park; hiányzottak belőle a lakók, ősi családi 
szokás szerint a mézeshetekeb élő utódok. Ilyenek 
száméra építették valamikor, ez az utód azonban 
nehezen akart elkövetkezni. •' '

Már a huszadik éve egyengették, simították 
a nagy majorátus piros-zsinóros kertészei a vadulni 
indult palántákat s ki tudja, meddig tartott volna 
munkájuk, ha nem akad a nagy, hires nevű 
arisztokrata családban egy b ibliái; nevű. ufód. 
Mintha a régi, vaspáncélos, állhatatos, szerelmü 
„tükör-lovagok" találtak volna égy késői utódot 
a fiatal, magyar arisztokratában. Egy ifjú, deli 
lovagot, kinek tiszta lélkületén még magasan 
lobogott a tiszta szerelem idealizmusa. .. .

Belopódzott fiatal, húszéves szivébe a földi 
boldogság legédesbbike, a mindenható szerelem.' 
É s ez a gyönyörteljes, annyiszor megénekeit, ; 
kifogyhatatlan érzés naponta bekergette könnyű 
kis, homokfutóján abba a .felsőmngyárországi régi 
városba, hol Karafia vérvirágai után üdeszép, 
selyemhaju leányok teszik , veszélyessé a déli 
k o rzó t.''- '''-- ' _

, . A sallangós szerszámú négy tüzvérü csikó

látást, hpgy a munka is Van;— nagyon szerényen 
szólva :— legalább annyi, mint a tőke, —  érijük 
az egész munkát, tehát azt is, ami a gépben föl 
van halmozva; a mérnökét, fizikusét, chemikusét 
stb. s hogy a munka célja nem az, hogy x-nek 
vagy y-nak minél " több pénze legyen, — sok 
pénz kevés zsebben, hanem, hogy az emberiség 
minél szélesebb körben élvezze azt, amit Isten 
adott, a több jót s a több jogot. .

A tőke minden, a munka semmi, a tőkés 
ember, a munkás állat, a tőkés zsebe a világ' 
központja, a munkásnak a gyomrába is alig jut 
valami: ezt a rideg, barbár fölfogást nevezték 
„klasszikus" nemzetgazdaságnak. Hála Isten, már 
túl vagyunk rajta. De most közel a kísértő gon
dolat, hogy fordítsuk meg: a  tőke semmi, a  mun
kás minden. Mit szólunk ehhez?

Azt mondom, hogy próféta nem vagyok s 
kell e tőke, nem kell-e, lesz-e, nem iész-e, nem 
akarom eldönteni, csak annyit tudok, hogy én a 
mai világban élek í  a  m íg m i élünk, a  löké 
m indig lesz valam i, következőleg ne csináljunk 
olyan Credól, amiben magunk se hiszünk, ha
nem álljunk a valóság bazaltsziklájára s iparkod
junk a munkát és a munkást társadalmi tényezővé 
mindenkitől elismert és 'méltányolt hatalommá 
tenni, szóval a mai világban s nem a ködös jö
vőben megcsinálni azt. a több ;jót és több jogot.

,Ha valaki azt mondja: igyon: kéli-ütni a 
tökét; ez üies beszéd. Sztrájkolni: és'mindig 
sztrájkolni r  'é r '  nenf:’1éhct’ programúi:--Ez; nem 
lendítő kereke a haladásnak, de niég csak nem 
is olaj arra a kerékre. A tőkét is becsülni tudó; 
— hiszen abból é l—; kvalifikált, nem fuser, mű
velt, nem kontár munkásság fogja kivivői a munka 
jogainak elismerését.

Máris nagy e tekintetben a haladás. A szó- 
ciális érzés egyre nagyobb hódításokat tesz a 
világban. ' .

Mi az a  szociális érzés ? A világnak az a

állal • felvert porfelhő szürke homokréteggel 
vonta be ruháját, a keskeny országutra lehajló 
akácfák szúrós levelei meg-megverdesték a belső 
láztól kipirult arcát, de mintha a sötétvizíi Léthébe 
mártották volna, nem érzett mást,- csak szerelmes 
szivének dobogó pihegését. Mintha a szürke por
felhőből annak a bájos lengerkékszemü, vastag 
aranykalászhoz hasonló hajú leánynak arcát látta 
volna • feléje mosolyogni, kinek hétágu koronás 
bölcsője fölé egy magas termetű, aranygalléros 
katona hajolt atyai szeretettel, még. nem is olyan 
igen régen . .

Az országút pora pedig mindinkább fogyott 
a gőzölve tovaszáguldó lovak alatt; már elmara
doztak az illatos fehér virágú akácfák s egy hir
telen fordulónál elötünedeztek a régi dómváros 
szélső házainak apró ablakai, amikor a fiatal 
mágnásban egy merész terv érlelődött meg. A 
gondolatára még elpirult, de a mikor megfogta 
a bájos leány kezét, szilárd hangon ltércle;

—  Akar-e a feleségem lenni? '
A tengerszemü hajadon pedig igazi katona

leányként bátran szemébe nézve ifjának, feleié;
—  Ha maga is akarja . . . .  -

: Hanem, amikor kifordult a városból, a hüs
esti szellő hatása alatt eszébe jutott a legfelsőbb 
fórum, a kegyelmes mama beleegyezése. Most 
már lassabban hajtott. A négy tüzes csikó lassan, 
táncoló lépésben haladl, néha-néha belekaparva 
nagy türelmetlenül a vastag homokba; A cifra
szűrös kocsisgyerek boldogan szunyókált a hátsó 
ülésen s a lépésben haladó, kocsit1 körülzümmög
ték az esti bogarak. Mintha szárnyuk reflex moz
gásával előidézett egyhangú zümmögés egy édes 
szőke leányról beszélt volna, aki dióst tálán tü-

Mái lapunk 4  oldal.

különös állásfoglalása, hogy egy gyékényen kezd 
árulni mindazokkal, akik dolgoznak. Ez az érzés 
mondatja azt, hogy „én nem vagyok olyan szolga- 
biró, aki azt tartja, hogy minek a .parasztnak 
tanulni, jobb ha buta marad." Eddig azt gon
dolták: minek a cselédnek üdülés, tiszta ágy, ' 
egészséges szoba? — Jó hogy nem gondolták, 
minek a levegő, a napsugár, hiszen ez urnák 
való ? 1 Ezen érzés hiánya mondatta, hogy jó, ha 
minél zsúfoltabb a lakás (kevesebb tüzelőt kell 
adnia az uraságnak), de nem törődtek azzai, hogy 
annál több a tüdövészes; sok pénz kell a pénz- ; 
ügyminiszternek, hadd fogyjon a pálinka, de annál 
több kell a bolondok házára. ' —  Ez a régi 
barbarizmus. . '

A szociális érzés azt mondja ; Ez a munkás 
az én testvérem, akarom, hogy tudjon minél 
többet, — legalább is annyit, hogy tudása mé
csesül szolgáljon egy tisztességes, emberhez méltó 
élethez; ha beteg á  cseléd, ne mondja senki sem; 
hogy annak jó  lesz 20 krajcáros medeejna, mert 
a 2 frtos orvosság csak az uraknak’ jár. Égy 
szóval szociális érzés, hogy tte tűrjük, hogy akik 
ott lent vannak, oly annyira mélyen legyenek. 
Azonban ezt nem lehet törvénykönyvvel megal
kotni. Ha lehetne, a magyar parlament mér 2 
kötetet hozott volna c tárgyban. Meg lékel azon
ban teremteni lelkes közreiniiködéssel. MíáJh, . 
hogy Angliában nincs meg az a kegyetIen''fjgJ 
tályharc, mint ami nálunk megvan s amelyből/ 
ugy_ütköznek, - hogy sziveket. zúznak;, össze. Olt. 
több a szociális érzés. — Ezek a mi összejőve- 
teleink is ennek a szociális érzésnek szolgálatában 
állanak s mintegy reflektorai, refrakiorai annak a 
vezetésre hivatott fénynek, melyet a társadalom 
legszélesebb köreire akarunk kisugároztam!.

Meg vagyok győződve, hogy ez az igazság 
és hogy ezt semmi sem képes útjában feltartóz
tatni ; minél szociálisabb lesz a világ, annál jobban . 
fogja önmagát boldogítani. . :

relmetlenül hánykolódik habfehér ágyában, ezer
szer kérdve a magánytól: vájjon belcegyezik-e ?

És a fiatal: szerelmesen erőt vett a szorongó 
félelem. A homályban, a fehérvirágu akápfák kö
zött, amint azokat a gyenge esti szellő, lassan 
meglóbélta, mintha egy magas fehér, asszony 
alakját látta volna, akiben összpontosulva tudta 
az arisztokrata ősök minden büszkeségét és Aki 
hidegen mutatott a mellén tündöklő csillagkerészíre

Késő este lett, mire hazaérkekett. :
A nagy .ősi kestélyra roborult az éj fekete 

szárnya s csak néha hallatszott a kastélyt meg
kerülő egyhangú, nehéz lépése. Nyugalomra tért 
a kegyelmes asszony is, álmodva családja ősi 
dicsőségének fiában való folytatását, a melynek 
elérésére már kisded kora óta oktatja.

Már magasan járt a nap az égen, mikor a 
boltíves családi ebédlőben találkozott a fiatal 
fűur a mamájával. Egy pillanatra még elfogta a 
félelem, de a másik percben büszkén egyenese
dett fel s beszélni kezdett. Az eleinte előtörő sza
vak darabosan, szárazon hangzottak, de ámint 
beszélt, a belső hév elragadta s aztán f o ly a j
káról a szó lelkesén, büszkén a leány szépségé
ről és jóságáról. Beszélt nyíltan, őszintén,:nem 
hallgatva el semmit. Amikor mindent elmondott, 
esdeklő szemeit felemelte édesanyja fehér arcáig.

— Hogy hozzád képest szegény, —  szól a 
kegyelmes asszony, nem hoznám fel; Hogy a 
családfája nem éri fel a-tiedet, elnézném;; De 
vallásuk protestáns s a te családodban .vegyes 
házasság még nem fordult elő. Aztán alig van 
közöttetek két év különbség. Hova gondolsz1,: húsz 
évvel’ luegházasodni 1 Semn-ii ezetre sem egyezek 
bele! ■ y  ‘ ‘ -■ ______„
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Értem én, hogy nem szerethette a 
ezt a társadalmat, mely egészsegtelen, bűzös
helyiségekben doleoztatta őt s mikor hazament,
nem otthonba m e n t ,hanem odúba és nnkora 
keserűség elkergette hazulról, a.korcsmába ment, 
hogy leigyám agát: 'és\‘elfelejtse, hogy:-ember...

‘ Valóságos boldogitás az, ha...az ember
ezeknek az állapotoknak jayitásárakozreinuküdik
hogy azok, akik eddig gyidolm tudlak, szereti._MS
megtanuljanak. A szociáldemokráciában, focg 
Magyarországon, még sok 
vonás, az osztályharc: működjünk közre, ho0J 
érezhessék a mi szeretetünket, jusson nekik abb 
a szociális érzésből, mely megszeretteti velük ezt 
a társadalmat s akkor nem a társadalom robbantó 
dinamitja, hanem a társadalmi haladas biztosítéka 
lesznek. . .

Meg vagyok tehát győződve, hogy aki így 
boldogít másokat, az maga is boldogabb, mert 
készséggel aláírom azt a mondást, hogy nem lehet 
boldog, aki annyi szenvedőt lat, akármilyen palo
tában lakjék is, vagy menjen akár Riviérára télén, 
vagy az északi sarkra hüselni nyáron, mikor 
mindenfele magával viszi a társadalmi nyomo
rúság infekcióját, mint a megtámadott tudó a 
maga bacillusait. ^

Xcm lehelünk boldogok, a  ntig masok 
szenvednek!

Tehát kezet kézbe! Fogjunk össze a szo
ciális érzés terjesztésében. így fogjuk szolgálni 
legjobban a társadalmi fejlődést is.

A Katíiolikus Népszövetség és a zsidóság.
A várva várt s múlt hó 26-ikán megala

kult Katholikus Népszövetség még jóformán meg 
sem kezdte a szervezkedést, máris megmozdult 
ellene a türelmes (?) zsidóság részéről az akna
munka.

Azok, a kik a felekezeti békesség foly
tonos hangoztatásával, a keresztény felekezetek 
egymás elleni hecceléseivel évtizedeken át olyan 
remekül bekötötték a keresztény magyarság sze
mét, elaltatták lelkiismeretét, megtörték minden 
ellenálló erejét s ezen a réven oly nagy hata
lomra, vagyonra, befolyásra tettek szert ebben a 
szerencsétlen országban, melyre nincs példa a 
világtörténelemben, érzik, hogy első sorban az ő 
túlságosan megnőtt szárnyainak lenyirása lesz a 
Katholikus Népszövetség feladata.

Talpra álltak azért, mint egy ember, hogy a 
csecsemőt — kiben kitűnő szimattal az ö nem

zetet sorvasztó törekvéseinek ellenséget érzik ... 
már a bölcsőben megöljék. ■ ' , .. ..  -

Az „allianc-izraelit" munkába: all s kitunoep. 
szervezett "sajtójával országszerte megfujja a har
sonát körülhordozza a véres kardot, hogy ; 
veszélyben a (Uram bócsá') -  h aza !  Nem a 
korrupció, iném: az uzsorások, nem i leány keres
kedők,; nem a pornografikus ;künv vek es lapok: 
kiadói és szerkesztői, nem a -kivándorlási ügynö
kök nem a holdban létező :pet.rpleumforrasol<cri; 
szubvencionált Abeleszek; nem a Vészi 'József; 
30000 koronás szúbvenciója, még.csak .nem is 
a fehérvári falragaszvállalat, hanem a —  haza.

A „Népszaváétól kezdve a zsidó „Egyen
lőségben” keresztül le egész a „ Székesfehérvár 
és Vidékedig hangzik!a vészkiáltás: „mentsük 
meg a nemzetet!" \ # . : -'-'"v

S minthogy a zsidóság. jól érzi, hogy a 
maga e r e jé b ő l  sémmire sem képes nemcsak az 
összes keresztény magyarság, de még a magyar 
katholicizmus ellen sem, ha ez talpra áll, előveszi 
régi módszerét s fegyvertársakat, vagy — ha 
jobban tetszik —  szam arakat keres, kiket befog
jon, hogy az ő diadalszekerét húzzák.

’ A katholikusok iránt még mindig sokszor 
féltékeny protestánsokra s az elmúlt ötven év 
legszerencsétlenebb csodabogarainak, a liberális 
katholikusoknak még létező díszpéldányaira veti 
szemét s ezeket iparkodik egy táborba terelni  ̂a 
kereszténység érdekeinek védelmére alakult Ka
tholikus Népszövetség ellen. -----  -----

E" mellett persze elég orcátlan ahhoz, hogy 
a nemzeti érdekek védelmét emlegesse a nemzet 
zömét képező 10 millió katholikus magyar törek
véseivel szemben. Valóban bosszantó dolog lenne,_ 
ha nem volna kacagtatóan komikus, hogy á 
magyar hazát, a nemzet javait, az Ország érde
keit a Braun és Bródy Sándornak, a Vészi Józse.- 
feknek és Lurja Aladároknak kell megvédelmez- 
niök a Szent István, Nagy Lajos és Hollós Má
tyás utódaival szemben. .

Ám, mi előre megjósolhatjuk,; hogy ez a 
manőver nem fog sikerülni. Nem pedig abból az 
egyszerű okból, mivél.a t& i^ eto ei'v ^ acsin áln iy  
a folyót visszafelé vezetni nem lehet. A; liberális 
butaság ideje lejárt; visszavonhátátlánul, még 
Magyarországon is s; ma már csak igen mérsé
kelt számmal . kaphatók .szamarak a korrupció 
érdekeinek taposó, malmába. -

Ez a tény s azért fütyülünk a Jerikói lár
mára és.— szervezzük' országszerte a Katholikus 
Népszövetséget.

Veritas.

És mikor a lángoló szivü ifjú felkiáltott, 
hogy mégsem mondhat le szerelméről, a grófnő, 
a ki eddig gyöngéden és szeretettel beszélt, egy
szerre elhallgatott, hosszasan nézett fiára s azután 
kimért, lassan kiejtett szavakkal a következőket 
mondta: '

—  Ha róla le nem mondasz, másról kell 
lemondanod. A majorátus, mely reád vár, vissza
vonható. Nagybátyád nem korodat nézte, a mikor 
fiaim közül épen téged választott ki főörököséül, 
hanem azt, hogy tebenned volt legtöbb reményünk 
mindnyájunknak. Vigyázz, hogy el ne vágd a 
remények gyökerét; vigyázz, hogy fiatal ábránd
jaidért utóbb az egész életeden át gyászolni ne 
légy kénytelen I

A fiatal mágnás megtörve hallotta a lesújtó 
szavakat, melyeknek határozata ellen nem volt 
fellebbezés. Három napon át nem hallották szavát, 
negyednap 0:1 állott egy keletre tartó hajó födél- 
zetén, könyes szemekkel gondolva vissza a  kéklő 
fellegek mögúlt lakó szerelmére. -

Bejárta a nilusparti csodás ország minden 
részét. Napokig bolyongott a piramisok belsejében, 
keresve a régi Fáraók büszke sírjait, majd hosszan 
elmerengett a fehér lótoszvir&gokon, melyek szemei 
elé varázsoltak egy messze nyugaton, élő fehér 
világot: hallgatta a ' viharos éjeken • a számum 
zúgását, mely beszélt neki az ismeretlen világ 
még szabad népeiről, a vándor beduin-törzsekről, 
a Iák között harcban nő fel az ifjú s ha érde
meket szerzett.: szabadon választhatja magának 
menyasszonyát 1 . ■ ■ ■

Hónapok múlva a Szentföldre hajózott át. 
Vigaszt' keresve a szent hegyen, a hol meghalt 
az emberiségért a Megváltó; erősítésért könyö

rögve a ; szent, sirnál, a hol a bpídogságos Szűz 
imádkozottríBétért -ama^pitvarba,-tt-hol megta
gadta egyik tanítvány az Istenembert . . ; Vén- 
duroitíégyik helyről a másikra, de felejteni nem 
tudott.

' Másfél év óta járta már keletnek émlékkövés 
uta|t,; a mikor egy nap levelet kapott, hogy a 
szépséges hajadon nem igen busul utána. Vigadóig 
bálozott s mint legszebb leány szívesen ünnepel 
tette magát. Aztán a regénye sem maradhatott 
el. Egy dzsentri-fiu szeretett bele, megkérte s 
mert nem nyújtott neki reményt, agyonlőtte 
magát..

É s mindez csak növeli nimbuszát.
Egyszerre csak hazafelé indult.
Nem látott mást, mint csak azt a mélységes 

nagy és igaz szerelmet, a melyet az a gyenge 
leány még akkor is tanúsított iránta, a mikor ő 
sorsára bízta és engedte magát tőle elszakítani, 
hogy még hirt se adjon magáról.

A mint hazaérkezett, mintha ott látta volna 
mindig édesanyja tekintetében, hogy „még nem 
feledett." A hosszú két év még rövidnek bizonyult.

És teltek, múltak a napok, néma egyhan
gúságban, egymást vigyázva, otthon ülve és a 
mikor már a második hónapja is elmúlt, hogy a 
fiatal főur nem kereste fel a régi dómvárost, 
másfelé azonban már látogatásokat is tett, mon
dotta a kegyelmes asszony egy közeli rokonának:

—  Hála Istennek, a fiam egészen elfelejtette 
egykori ideálját, egészen elfelejtette. ; :

Egy nap azonban körülfonta a ' kegyelmes 
asszony nyakát a fiatal gróf s szólt : /

Édes jó  mama, mikor nagykorositasz

1908: február 6.

Ú J D O N S Á G O K .
-j ; —  Munkás lelkigyakorlatok. A székesfehér
vári munkások hétfőh; kedden és .szerdán szent ’ 
gyakorlatot tartottak; P. Buttykay A ntal .buda
pesti Ferencréndü//házfönök. vezetése mellett. A ■. 
szent gyakorlatok, melyeken mintegy 130 kérész- 
tény szocialista munkás vett részt, nagy-lelki ha- 
szennai jártak. Megható volt. nézni, amint a de- V  
rék munkások ma reggel Távirda utcai helyisé- : 
gükböl saját zászlajuk alatt, szent áldozásra vo- : 
nullák a. Férénciek/teniplqniába/hPl P. Antal atya j 
még egyszer, lélekemelőszérű/-beszédben kötötte. 
lelkűkre a vallás buzgalmát, a  minden jó  fór- 
rását. Ha a mi kath. mozgalmainkat figyeljük, 
lehetetlen be nem látnunk, hogy sekélyes voltuk, 
etedménytelen lassúságuk magyarázó oka az elő
készítésükre .és kivitelükre, meg nem alapozott 
lélek. A kér. szocialisták' a legjobb részt válasz
tották. A megújhodást a lelkek megújításában ; 
kell keresni. . V . ,

—  Esküvő. Br. F iá ik  Elemér, györki szol- 
gabiró, —  br. Fiáth Pál volt főispán fia —  folyó 
hó 26-án tartja esküvőjét D őry  Margittal, özv. 
Dőry Jenőné leányával Budapesten.

—  Arcképleleplezés. A Kereskedelmi Bank
vasárnap tartja rendes-évi közgyűlését. Ezen al- / 
kálómmal leplezik le a Bank tanácstermében id. 
P ápay  Nándornak, a Bank. évtizedeken keresztül ; ; 
való nagytehetségü vezetőjének kitünően sikerült - 
arcképét. A közgyűlés ezzel háláját és elismerő- 
sét fejezi ki annak a férfiúnak, aki oly hosszú 
időn keresztül minden tehetségét, mindén idejét, 
legnemesebb, ambícióját az - intézet félvirágoztatá-., 
sára szentelte, amit —  amint az eredmények ign-; 
zolják —  fényesen el is ért. - ; í

—  Közgyűlés. A Vörösmarty Kör hétfőn ; 
d. u. tartotta évi közgyűlését a Kereskedelmi /! 
Csarnok helyiségeiben. A Tóvárosi Körrel egye- j 
sült kaszinójörönimel, újságolta," hogy úgy- anya
gilag, mint látogatottság tekintetében előnyös ,/j 
hélyzetbe jutott. A jövendő, virágzása, azonban ’ j 
abban az uj helyiségben kezdődik; a.nielyet most 
már egyhangú közgyűlési hozzájárulás folytán -'/f 
rövid' idő múlva építeni kezdenek s ha igaz, ;  | 
még ez év végéig használatba is vesznek. (A >J 
tervezett épület leírását lapunk egyik utóbbi i I 
számában adtuk.) A közgyűlés örömmel fogadta <; 
Széchényi Viktor gróf nagylelkű ajánlatát, a | 
mely szerint az épületet saját költségén fogja | 
fölépittetni s jegyzőkönyvileg fejezte ki háláját a : 
nemes gróf jóságáért. A tisztujiiásnál a választ -I

már ? Szeretnék részt kérni az engem születésem- /.:/ 
nél- fogva is megillető politikából! ' ; •

A kegyelmes asszonynak felragyogott a 
szeme. Fiát mint -minisztert látta már maga előtt. jJ| 
A'nemes"-ambicziqt -nem ./szabad-.-/kielégitctlenul 
hagyni. . -/?JÍ

És így történt, hogy a grófot élete, huszonkét- k/© 
teüik évében, épen születése napján nagykorositotta /'.j/! 
a király. , ' "

A mikor pedig elmúltak az ünnepségek utol- ;.ÍS 
só napjai is, az ifjú majoreskó ismét felkapott-:ij^ 
könnyű homokfutójára. A négy/ tüzes ló vígan.///i 
rázta meg fejét a párás levegőben s mintha tudták 
volna már az ut irányát, nagy szökéssel iramodtak %j| 
neki a keskeny, ismerős országúinak. ./,g

A párás őszi levegőben Vígan, úszkált a 
fehér bikanyál, egy-egy selymes szála ,belekapasz-©.|j 
kodott a tovafutó lovak hámjába, ■ lakodalitws ■  
keszkenőként úszva a levegőben; a száraz, téli/iS 
álomra - készülő akácok/ ismerősként'; bólintgattak : ■  
zörgős ágaikkal,;,á vastag,; szürke homok elült,-; w 
helyet advá a kemény, . rögnek, melyekén bolté-. g  
kásán ugrálóverebek csiripeltek; nagy bizalmasan. ; 
csak a lovak előtt repülve ; föl . ./ . Minden, min
den az életről b|szélt. /i - / rí;.

É s a mikor, leugrott á kocsiról: s felrohant 
a pár lépcsőn, két puha/ kár fonódott . nyalta , 
korul és egy pici piros- ajk suttogta édesen: p;

-  - Tudiam, hogy eljosz . . .  .
A nyitva /maradt ajtón pedig egy arany// 

galléros, magas termetű katona lépett be. //
- — A leánya- kezét, kérem, báró uiy szólt;
a gróf.

A nyakig gombolt katonakabát egy pilla-:/
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Imány régi..tagjai . megmaradtak, illetőleg Fanta
(Adolf .dr. helyett Kelemen-Béla ígazgatótvválasz- 
rtották meg.

—  A ciszterci tanártestület tagjai érzik és 
f tudják, s; hogy; a ' gyermekek oktatásán kívül a 
[■nagy közönségnek is tehetnek: szolgálatot: azon 
| ismeretekkel, melyeknek képviselői városunkban.
• Elhatározták tehát, hogy, folytatják az ideiTévben r 
; a múlt esztendőben megkezdett ismeretterjesztő’ 
í előádásokat, melyek’’: vasárnaponkén t ' délután fél 
.6 órakor kezdődnek a rendház dísztermében. Talán 
.spkaljúk is já  mőstanábah j  tartott és hirdetett ily 

| felolvasásokat és .előadásokat, de épen iiyeiifélék 
nem voltak és nincsenek. Egészen^üdvös, helyes 
és dicséretes mozgalom tehát az, mely a főgim
názium tanártestületéből'' kiindul í:., az—iskolából 
kikerült és az élet szakismereteivel megrakodott 
egyének érzik és méltán érezhetik,' hogy sziik- 
ségük volna , újabb ismeretekre,, a régiek 
felelevenítésére. Erre valók lesznek ezeri előadások, 
melyekről most szólunk és amelyeket nem tudunk 
eléggé ajánlani olvasó közönségünk : figyelmébe. 
Az előadó tanárok lesznek a sorrend szerint: 
Vargha. Damján (február 9-én), Kolb Ciprián 
(február'16-án), Érdőssy Bódog (február 23-án és 
március S-án),. és Námessy Medárd (március 
22-én). Önmagát becsüli meg városunk, ha meleg 
érdeklődéssel kiséri ezen előadásokat s nagyszámú 
megjelenésével honorálja buzgó tanáraink lelkes 
előadásait-. — - . N

—  Közgyűlés a vármegyén. Hétfőn d. e. 
10 órakor közgyűlésre gyűlt egybe a megyei 
törvényhatóság a várntegyei székház nagyter
mében. A közgyűlést a főispán távollétében Szüts. 
Jenő alispán vezette. Különben a közgyűlés nem 
örvendett nagy látogatásnak; ennek magyarázatát 
abban találjuk, hogy a tárgysorozat nem sokát 
Ígérőnek mutatkozott, A•; közgyűléstől felhatal
mazást nyert Meszlenyi Béla 11-od szolgabiró, 
hogy kihágási ügyekben- intézkedhessek. Egy 
régebbi határozatot, mely szerint a vármegyei 
árvaszéki alaptőke korpnajáradékban helyeztessék 
el, megsemmisítettek, illetőleg olyanképen változ-

, tattak meg, hogy a Fejérmegyi i ■ Takarékpénz
tárba adassák ki kamatra. . ■ y ■

Kenessey Gyula indítványára megszavazták, 
hogy a vármégvéi tisztviselők fizetősök arányában 
14£-ós drágasági pótlékban részesüljenek. (Csak 
a miniszter el ne fúserálja a dolgot.) .

Tudomásul vélte a ‘'vármegye, hogy dr. 
Iílement Gyula a válvölgyi vasút építéséhez az 
előmunkálatot megkapta.

Csecsinovics Gyula és Kunfecz Vilmos vár
megyei írnokok eltávozásuk alkalmából 60—60 
korona jutalékban részesültek. .

natra' megfeszült, hogy á másik pillanatban ismét 
helyet adjon a megszokott könnyű tartásának.

—  Meg kell tagadnom, gróf ur. A történ
. tök után ‘néni . tehetünk* másként;; leányom nem

léphet: olyan házasságra, -melybe: az öríiszülője 
bele nem egyezik. ■

" Tudta,' hogy'hiába minden; .de ;közölte ezt 
a választ: édesanyjával is. Erezte, hogy meg kell 
tennie ezt a lépést is. •

— - Ezt vártam 'tőlük 1 szólt a kegyelmes 
asszony o mért úgy történt, mégis tenném, hogy 
megkérjem számodra annak kezét, a kit annyira 
szeretsz, ha .

S  mert a gróf : ismerte az utolsó feltételt s 
mert a ; bárónő sem idegenkedett . teljesítésétől, 
pár hét múlva nem, volt; többé közöttük vallási 
akadály. ’ -

E s a mire lassan alászállott a második hó 
és fantasztikus alakú jégvirágokon tört meg a 

: téli .nap fénye, a mint a délszaki virágokkal díszí
tett kápolna festett üvegén áttört, égy ifjú mág
náspárt árariyozták be, az oltár előtt ' térdepelve, 
sugarai. Két szép fiatalt, a kiknek a regénye oly 
bájos, megható és érdekes történethez igaz, tiszta 
szerelem diadalának oly tanulságos rajza, hogy 
örök kár lett volna a rosszul értelmezett diskreció 
leplét rajta hagyni. ; .

Mindig csak botrány legyen az, a mit meg? 
: írni szabad, a nemes szivek lélekemelő történetét 
hallgassuk el ?

Igazságtalanság lenne ez; még vagyok róla 
győződve; senki se veszi tőlem rossz, néven, hogy 
ezt az; igazságtalanságot nem akartam elkövetni.

Pogány J.

: Adony,,község a vasárnapi munkaszünetre 
hozott hatarozatat .azon .az alapon semmisítették 
meg, hogy a község képviselőtestülete jogkörébe 
nem vágó dologba; avatkozott. ■
' —  A. székesfehérvári kér. szociálista föld
munkások helyi, csbportja f. (évi fcbrnd6-áb zárt-: 
körű táncmulatságot: rendez.: Betépd'diji {személy-' 
jegy 80 fiÍlérrcsaládjégy l.k;(CO fillér, csáládjégy T^
k.-60 fillér. Kezdete esteS órakor. Csakis kizárólag a; 
meghívóval: - lehet “belépni. : (Felülfizetéáek?' köszö
nettel .fogadtatnák és htrlapilag nyugtáztátnáic. 1 ' 

—  Ülés 29-én ü. e. 11 órakor a Nádorcsa
torna társulat; ülésezik'* á vármegyeház kister
mében. . . . . . .  ’i

. ~r  A sárbogárdi függetlenségi olvasókör
vasárnap, január hó 26-an tartotta évi közgyűlé
sét, melynek titkári : jelentéséből kitűnik, hogy 
ezen, 3 év' óta fennálló egyesület, melynek tag
jai nagyrészt földmivesek, igen szép eredményeket 
ért el. Pénztári kimutatása 6S5 korona fölösleget 
tüntet ki és cgy .50 koronás Kossuth szobor ala
pítványt. Könyvtára .283: drb. könyvről számol 
el és a tágjai az utolsó évben 1372 könyvet vál
tottak ki olvasásra.'A. körnek helyiségében saját 
bútorai, vannak, mely szintén beszereztetett. A 
gyűlés végén a választmány megbízásából s einök 
azon indítványt terjesztette elő, hogy Berger Vil
mos izr. néptanítót, á kör titkárát, azon kiváló 
érdemeiért, melyekkel a körben munkálkodott, ne
vezetessen a könyvtárt szervezte, az ifjúsági osz
tályt megalapította és annak hetenkint kétszer az 
esti órákban oktatást ad, a kör fennállása óta 
hasznos felolvasásokat tart és szép szavalatokkal 
szórakoztatja a kör. tagjait, — a ltör disztagjáúl 
válassza meg a közgyűlés. Az indítványt nagy 
lelkesedéssel fogadta el a:’közgyűlés. Szép jele
net következett ezután Selmeczy János, Selmeczy 
Mihály választmányi tagok, K'ass János könyv
táros és Kéri József’, ifjúsági elnök üdvözölték 
szép önszerkezztetle versekben Berger Vilmos ta
nítót ki meghatottál] köszönte a kitüntetést, mely 
után néni vágyott, mert azt hiszi, csak néptanítói 
kötélességét teljesíti;.

. .  —  Engedékeny; kir. ,tábla. 1906. október— 
novemberében három, fehérvári cigány, Rafael 
Imre, Rafael Lajos és Kolompár Ferenc Sándor, 
rettegésben tartotta az egész megyét. A három 
marcona fáraóivadéka ’ egyre-másra követett el 
éjnek idején lopást, betörést, s garázdaságuknak 
alig sikerült véget vetni.,'Három vármegye üldözte 
őket, . míg hálóba kerülték. A fehérvári királyi 
törvényszék á múlt novemberi tárgyaláson 7. évi,
6 évi, illetőleg o évi fegyházra ítélte a jeles 
alakokat. Ezt az Ítéletet a királyi tábla olyanfor
mán variálta, hogy az arány ez lett: 4, 3, 2 évi 
fegyház. . .4. . .  . , .

—  Egy derék cég. A következő levél köz
zétételére kérettünk- f e l - • •

Tci. Hausncr -F rigyesu riiak  : . ,
. .  . .: • • itmlapcskn. .

Ama fölkeresésére, hogy hogyan vagyok 
megelégedve ő császári és királyi Fensége József 
főhérczeg úr által Jézus legszentebb Szive tisz
teleiére épült templom számára az Őn által kül
dött oltárral, egyházi szerekkel, —  örömei raga
dom meg az alkalmat, hogy Cég iránt teljes elis
merésemet nyilvánítsam.

Az oltár struktúrája, kivitele, festése, ara
nyozása s két oldalt a gyönyörű kép mindenki
nek, a ki csak látta, tetszését teljes elismerését 
nyerte meg. ,

A mostrantiára meg mindenki azt mondja, 
hogy ahhoz hasonló remekűvet nem látott, persze 
tekintve az árt, melyért Önnek azt elő kellett 
állítani. . . . ", ,.

: . Egyszóval mindenen meglátszik, hogy szive 
s lelke Isten' dicsőségére mindig*a legszentebbet,; 
ami : a legizlésésebb, kívánja' előállítani. - 

-L Köszönöm készséges szolgálatait s kívánom, 
hogy Cégén legyen a jó Isten áldása;

Alcsúth, 1908. január 13:, ,,
... .. Tisztelettel Ptúlér Ferenc, helyi káplán.

—  Osszbüntetés. Kóbor István abai lakost,
: aki mint annak ; idején megírtuk,' két feleséggel
élte világát s több rendbeli lopás és sikkasztás 
miatt is emeltek ellene vádat, a mai törvényszéki 
tárgyaláson összbüntetésüf'2 évi és két hónapi 
börtönbüntetésre Ítélték. ’

ír- Pósch báró ur végkimenetele. A ‘ báró'
urat vegkégen letárgyalhatjuk. Maradt ugyan még—  
hotrpi ügyes-bajos dolga Fehérváron, de e hó : 
elsején végkép összeszedte sátorfáját s útnak ‘ 
indult közülünk egy boldogabb hazába. Azonban 
a bútorát --,szálUlp..;,:k<^ka^(LaligK6gv kiléptek 
Fehérvárról,;, elfogta a rendőrség. Az ” ingóságok 
t: . i . "  lefoglaltattak a - tartozások ' kárpótlásául. ' “ 
Újabban is FrankvLipót.r üvegkeréskedő: keresi 
.rajta 20S; koronáját. Különben kedden fellegzett 
be az ég sStét'bbmyU'-'áfR^Mábáró felett. Alt-' ‘ 
korra volt kitűzve a telep-ügy tárgyalása, melyen ■' 
részt veit a katonai hatóság és a polgármester, 
mint a város megbízottja, a báró képviseletében 
pedig Förstner Gyula dr.. ügyvéd. Miután sem a . 
katonai hatóság, sem a yáros nem engedte a 
maga jussát, Pösch • ügyvédjére az-h' fanyar- fel
adat háramlóit, hogy visszavonja 'telepengedélyre 
vonatkozó' kérvényét. A báró urat hát- ‘ágyon- ’ 
ütötte a nemezis. .Úgy mondják, hogy a 'pert 
szeretné megindítani. Am lássuk: Mostr.yalószi-; 
nülég másutt próbál szerencsét. Úgy van, boldo- 
gitson másokat is. Részünkről.szerencsés utat!;

— . Meghívó. Van szerencsém tisztelettel fel-, 
kérni, hogy mint a „Gazdák'Biztositó.'Szövetbe?-,, : 
zete“ tagja ezen szövetkezetnek. Székesfehérvári, 
szab. kir. város és Fehérmegye .területére, ala- ’ 
kilőtt kerületi választmányi tagságát elfogadni és 
a kerületi választmánynak az alapszabályok 74-dik’ 
§-a és az ügyrend 4-ik §. értelmében Székesfe
hérvárott, 1908. évi február hó 9 ik napján d. u,
43 órakor a városház nagytermében megtartandó 
ülésére megjelenni szíveskedjék. Székesfehérvár, 
1908. január 18.-án. Gróf Széchényi, Viktor,, a 
kerületi választmány elnöke. Tárgysorozíili \. 
Elnöki megnyitó és a kér. vál. megalakulása. 2.
Az ügyrend 11. és 12. §-ainak tárgyalása. 3. Az 
ügyrend 9. §-ának értelmében 2 közgyűlési meg
bízott kiküldése. . _ '

— Hajsza. A Székesfehérvár és Vidékében 
a niult héten két olyan közlemény is jelent meg, 
a mely két katholikus papra nézve nemcsak hogy 
nagyon kellemetlen és igazságtalanadé mélyen 
sértő is. A nevezett laptól nem csodáljuk,, mert 

.ismeretes a gyűlölete a katholikus. intézmények 
(példa.rá legutóbbi cikke, a Kath. Népszövetségről) 
és egyházi. férfiak, ellen. Az, igazságot .azonban 
kötelességünk magunknak is megvilágítani,'’ a 
mennyiben egyéni becsületet is sért s égy égész 
testületre vethet árnyékot.

Kiss Lipót pázmándi lelkészről azt írta, hogy 
az hivatalos kötelességeit elmulasztotta s három 
hétköznapi kismisét nem tartott még s ezért 
egyenesen a megyéspüspök figyelmébe ajánlja öt. 
Maga a dolog első pillanatra nevetséges, mert 
hiszen a .h é tk ö z ^ i;m i^ a l^ t& 7Á;'-h%kre nem 
kötelező,,(ezt minden pap elmulasztja egyszer- 
másszor. Kiss. Lipót azonban hivatálösan kíhirdette 
ezt a szószékről, hogy: a Htárom'közül két "napon ; 

. n plébánia térülétén,' Verebén hivatalosan lévén . 
; élfogláÍva, 'azért á  misét Pázméndon ném tarthatja ; 

nieg. A harmadik alkalommal, a ' mikor ' mülász- 
tássaí vádolták,'Páénrtándón végezte-a köteíésségét. 
Mindenesetre különös, hogy egy' zsidó ' vallásu 
szerkesztő magáévá tevén az ügyet, a nyilvános
ság előtt vádol egy kath. papot á misemulasztással 
— mi sohase vádoltuk be a hitközségnél a rab
binust a reggeli imádságért — de á sajtópör inajd 
kijózanítja Lurja urat, hogy nem kell mindenbe 
beleütni az orrát, mert elmúlt már az a világ, 
hogy mindent‘közügynek tekintetnek, ha a kato
likusok ütéséről volt szó. • '

A másik támadás egy köztiszteletben álló 
fejérmegyei katholikus család leánya, egy mindig 
tiszteletet érdemlő tanítónő ellen irányul, úgy 
azonban támadás éle ismét egy kath. papot, a 
jelen esetben-Magdics István cimz. kanonok, 
espéres plebánost érinti. Hogy a támadás hol 
jelent még? — - magától érthetőism ét; avSz.- és 
V.-ben. Ettyeken régóta állandó harc folyik .a kath. 
iskola és Magdics István eljen.: Különösen, mióta 
a kér. fogyasztási szövetkezet megindult és virág
zik, fékevesztett dühvel és. a: leplezést nem biro 
fejvesztettséggel folyik a harc Magdics István ellen. 
Személyében támadni nem merik, tehát.allattomos 
utakon az. iskolá, ;,yagy,a:tanitó( kari tagjainak 
gyalázása által." igyekeznék őt peilsngére állítani
és á  közvélemény előtt bevádoini. Ügy látszik,

. egyí titkos Mefisztó .feketér keze. m osatja : a ku
lisszákat és to l" az előtérbe ahhoz nem értő 
együgyű embereket. Potyondy Mária tanítónő, két.
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éven keresztül dicséretes szorgalommal tanított az 
ettveki iskolában. A múlt ősszel megbetegedett, 
kénvtelen volt mag.it gyógykezelesnek aláverni. 
Hz iskolaszéktől bizonyítványt kert a távozásra s 
kapott is, helyettesét „ő maga üzen, hivatalos 
orvosi bizonyítványt mutatott elő mégis., n-.venn 
asszonyt' nyelvek pletykákat kezdte « .  *•*>
miért gyógyitatja magát, miért nem jelentkezik, s 
miért nem vizsgáltatja meg magat a községi, 
iskolaszék által kijelölt orvossal, rv szegény a ed- 
teien leány San Remoban leven, nem védhette- 
magát s a gyűlölettől elvakult, most mar vérszemet 
kapott becsületrablók nyiltan léptek a világ ele 
és vádolták meg a szegény ártatlan leányt olyas- 
miveJ a mi egyértelmű becsületének • tönkreteve- 
sével' a mit az ő megrontására szövetkezett tes
tület 'neki visszaadni, illetőleg azért eléggé bűn
hődni sohasem tud. Hogy az egész vádaskodás 
alaptalan, vénasszonyos pletyka s egynéhány, 
gonoszlelkü ember gyűlöletének fekete festeke
__ természetes. Ezt mutatja az a levél, a melyet
a mélyen megsértett apa szerkesztőnknek átadott. 
A tanfelügyelő urat mi is kérjük: tessék a vizs
gálatot a legaprólékosabb részletekig elrendelni. 
Es tessék a vizsgálatot kiterjeszteni azokra is, a 
kik most már évek óta a legvadabb gyűlölettel 
eltelve az iskola rendes működését és az egész 
község békéjét feldúlják; a kik elég hitványak 
arra, hogy egy védtelen gyenge nőt legdrágább 
kincsétől, a becsületétől akarnak megrabolni. 
Követeljük különösen az alattomos, háttérben 
bujkáló izgatok minél szigorúbb megbüntetését, 
hadd lássa végre a világ, hogy a mások becsü
lete nem országút, a melyen mindenki a sáros 
csizmájával taposhat. Úgy Magdics István, mint 
Potyondy Ádám sajtópört indítanak a rágalmazók 
ellen. Potyondy Ádám, fehérvárcsurgói lanitó 
levelét a következőkben közöljük;

Leányomat 1907. szept. I-én személyesen 
vittem el kocsin Etyekre, állásának elfoglalása 
végett s alig öt hétre két heti szüreti vakációját 
ismét itthol töltötte a mikor velem a kerületi ta- 
nitó-gyülésrc is eljött, hol részt vett a kerületi 
róm. káth. tanítók által rendezett társasebéden. 
Október 20-án ismét elutazott állásának elfogla
lása végett s alig egy hónapra, szülői tanácsra, 
minthogy a múlt évi fájdalmai ismét kínozták, 
elment a budai Császárfürdőbe, hol én öt, dec. 
1-én meglátogattam, mely alkalommal beszélve dr. 
Discher főorvossal, beleegyezésemet adlam, hogy 
megrongált egészségének helyreállítása végett sa
ját költségemre, mig nálunk a téli zord idő tart, 
délvidékre menjen. Én a leányomra dobált rágal
mat — ezennel hazugságnak nyilvánítom s gon
dom lesz rá, hogy az illetők a megérdemlett bün
tetést megkapják. Az etyeki iskolaszék leányom
nak szabadságát a következő orvosi bizonyítványra 
adta meg:

_ Alulírott igazolom, hogy Potyondy M ária  
23 éves tanítónő, betegsége miatt (csúzos bán
talm az különösen a  térdekben és csuklókban, 
továbbá viszéríágulások a  jobb lábszáron) o r 
vosi kezelésem alatt á ll s a csássárfürdöi kú
rái kell használnia. Bajának gyógyulása előre
láthatólag több hetet fo g  igénybe venni. Kelt 
Budapesten, 1907. nov. 26. D r. D ischer Fe
renc, a  Csássárfnrdő igazgató-főorvosa.

Ebből láthatják a rágalmazók, hogy nem ok 
nélkül kellett leányomnak állasát otthagyni, mire 
az iskolaszék jegyzőkönyvi kivonatban beleegye
zését adta. Hogy leányom hol van, azt minden
kinek s mindenkor megmondtam, sót azt is-meg- 
mondhatom, hogy községemben mindenki tudja.

Nagyon sajnálom, hogy az, etyeki iskolaszék 
ezt nem tudja. Tudta azonban jól, hogy Potyondy 
Mária tanítónő kinek a leánya, miért nem fordult | 
tehát hozzám? Ha nagyságos.Magdics István ur 
azt a kijelentést tette: j,'Többé úgyse teszi be a 
lábát e községbe" — igazat;mondott, mert leá
nyom, mig vele voltam,;, nekem is mindig azt 
hangoztatta, hogy ő oda vissza nem mégy, ahol 
egy védtelen nővel igyíbénnak.-Lemondását is 
megküldte nekem, hogy közöljem az. etyeki iskola
székkel, de ezt nem tettem, mert akkor igazán 
üldözésük babérjain ugrálnának ellenségei s még 
csak akkor eredne meg rágalmazó, nyelvük. Én 
leányommal hetenkint váltok levelet, márc. 15-re 
akartam, hogy hazajöjjön, de most azon leszek, 
hogy az ügyet tisztázzam, minél, előbb itthon 
legyen. Potyondy Ádám, tanító.

: Az Egyházmegyei könyvnyomdábani egy 
jó házból való f iú — :aki lehetőleg két közepe 
osztályt végzett —  tanulónak felvétetne.

—  Hullaégető. A város állati hu'laégető gép
"tanulmányozására .Farkas' Gyula, főállatorvos azt. 
javasol!", hogy kisebb fajtájú gépei s erezzen be 
a város mert Fehérvár elhullott .állatainak feldol
gozására az . is elégséges.Egyszeri működésre 
éz a gép 4—7 állatot: tudná feldolgozni 6 0 , kgr.- 
szénfogvasztás mellett.. . '

Jó házikoszt kapható Megyeháztér 13.
SZ • • ■■■" . .  • ■

—  Országos jubileum zarándoklat Lourdesbe.
Boldogságös Szűz Mária megjelenésének 50 év
fordulója alkalmából méltóságós és főtisztelendő dr. 
Prohászka Ottokár megyés, püspök ur védnöksége 
és nagvságos főtísztelendő dr. Giesswein Sámlor 
ur, biersi apát, kanonok,'országgyűlési képviselő.és 
a Szem-lstván-TáhsUlat alelnőke vezérlete mellett 
vezetik : főt. Kompanék József esperes-plebános, főt. 
Fehér Ferenc és főt. Pásztorek József plébános 
urak. Indulás. 190S márc. hó-an; A uijrány : Bu
dapest— Fiume— Budapest. III. osztály 205 korona,
II. osztály 395 korona, 1. osztály 500 korona, 
nmelv összegben 8 napi szállodai ellátás is ben- 
foglaltátik és pedig Lourdes 4 nap, Padual 1 nap 
.Milano 1 nap, Marseille I nap, Genua 1 nap, 
B) Útirány : Úgy mint fent Lourdesig, viésza Ge
n o v a — Pisa— Róma— Loretto— Fiume — Budadest.'
III. osztály 250 kor., II. osztály 450 kor., I. osz- 
51.10 korona, amely öszegben 11 napi ellátás is 
benfvglaltatik és pedig Milano, Marseille, Genova 1 
— 1 nap. Lourdes 4 nap. Róma 4 nap. Részletes 
programotok a következő helyeken kaphatták: 
Főlisztelendő Fehér Ferenc plebários_EBö3~(Esz: " 
tergommegye), Magyar utazási Vállalat r. t. Bu
dapest, IV., Éskü út 3 szám.

F o í s á s h  I í VÍ gyeraiskeknek
valóságos megkönnyebbülés a.SCÖTT-féle Emul- 
sio, mert elősegíti az étvágyat, erőt s egészséget 
ad s a fogak erősen és fehéren bújnak ki. A

S C Ö T T féle Emui sió
oly jóízű és édes, hogy a gyer
mekek örömmel, • előszeretettel 
veszik; '  szabályozza az emész
tést, csillapítja az idegeket, mi
által a szülőknek, valamint a 

.gyermekeknek nyugodalmas, há
borítatlan éjszakákat .biztosit. ..

Egy eredeti üveg ára 2 K. 60 fillér,
Kapható minden gyógytárban.

é*-BnialslZ vAsAr-" 
lAAAníl ji KCOTT- 
féle’ mó«1szcrvűd- 
jégyét— aliolaszt 
— kérjük. figye

lembe venni. ifWftVWilVWi ’

— Népbolonditás. A múlt hó 18-án Kis
lángon cucilista izü népbolonditás volt. Tudvale
vőleg ezt a szépen fejlőlő falut ifj. Zichy János 
gróf alapította olyanképen, hogy a parcellázást 
kiadta a földéhes népnek, mely nagy tömegben 
letelepedett a birtokra. Úgy látszik ez a becsü
letes józan nép izgatok hatalmába került, 18-án 
mintegy 400-an jöttek össze a falu korcsmájának 
udvaréra s különféle irányból összeverődött izgatok 
hatása alatt kimondották, hogy a parcellázott 
földek árát törleszteni nem fogják, kamatot nem 
fizetnek, az aratási szerződést nem Írják alá. Az 
uszitók Túrós György (Ozora), Szélek Mihály 
(Rétszilas), Kovács Lajos (Sáregres) és Pap János 
birói eljárás alá kerülnek.

— Állatok összeírása. A mezőrendőri tör
vény értelmében az állatokat minden évben össze 
kell írni, hogy a statisztika adatok alapján az áí- 
latíenyés hű képét látni lehessen. Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszter most kiiltde le a vár
megyékhez az idei összeírásra vonatkozó rende
letét, melyben meghagyja, hogy minden szarvas
marha, ló, szamár, öszvér, scríéa,- juh és kecske 
adegelőbb március végéig, a tavaszi állategész
ségügyi vizsgálattal kapcsolatban összeirassnnak, 
még pedig faj, kor és nem szerint. A városi és 
járási állatorvosok a összeírásnál közremunkál
nak. :

—  Játszótársa gyilkosa Alsóbesnyőn meg 
gondolatlan.gyermekstikli lett.gyilkosa a.kis Szalui 
Pistának, egy virgonc, életrevaló kis fiúnak. A 
gverckek- kmt .játszottak ''áz.enyhe téli- napsugár) 
csalogató verőfényéhen s pe közben történt a : 
tragédia, melynek elkovelője Német Mihály vasúti : 
őr rakoncátlan fia, „ a Miska . volt A .gyerekek; 
j.itékközben összekaptak s a Miska; gyerek úgy 
vágta főbe Szalay Pistát, hogy az ■ szegényke 
élettelenül terült el a téli homezőn. Olyan'megható 
lat vány-volt ak ish o lt. gyermek,-akinekelső.szetii- 

Tedőjéja téli 'napsugárban ragyogó hólepel volt.
- — Kleptománia- Scholl. Jánosné;. velencei 

ásszohyt'14 rendbeli lopás ~ miatt kérési a tör
vény’ A szerencsétlen istenterémtésé' kleptomániá- 
bán szenved. Nem érzi jól magát, ha. ki nem 
élégilheti n más java után sóvérgó vágyát. Ki ki 
látogat ő kelme a vidékre s amihez -.hozzá- tud 
jutni, megkaparintja, bármibe kérüljön. így történt 
ez legutóbb Sőréden, hol még az Isten házát is 
megvámölta, nem; kevesebb szerencsével lopta 
meg a csákberéiíyieket, pátkaiákat, sőt mint á 
megejtett kázku tatás kiderítette, fehérvári holmik 
is ieledzették nála. S  mind e lopásokról ő nem 
tehet, kleptornániában szenved. A törvény is fel
menti, mert az orvosok elmebajosnak mondják 
a szerencsétlen teremtést.

S Z Í N H Á Z ,
‘ Szerda, február 5.

Tosca. A romantikus patika minden tége
lyéből mázolt valamit Sardou erre a darabra. 

-Nem-a Vidor Hugó nagy szárnycsapásait pró-) 
bálta utána csinálni, -hanem á . rég boldogult 
Delavique hálás receptjét űjito'fa fel: lány arcú,, 
csacsogó inas, részeges gunrdinn, pokollal bélelt 
.rendó'rniiniszter; ■ üldözött rab cs szerelmes pár. 
És a kegyetlen démoni. tettek hátteréül oltár, 
Madonna-kép s ha kell orgonaszó. ,S ce, utóbbi 
dolog nagyon hat ám minden érző pincér, 
szakácsné, kömílveslégériy : s . más pnr-excellence 
igazságkereső osztályok lelkire. Mert mikor 
ezek a nagy lelki dolgok hallgatnak, bár előttük 
gérinccsikorgató rémjelenetek történnek, Rántás 
Sári és Sztrájk Jakab szivében erős meggyőződés 
ver gyökeret, hogy ezek a d Jgok néma cinkos
társak. Az okoskodás nagyon egyszerű: X ur 
gyalázatosságokat követ el s ahol elköveti ott 
kereszt, oltár és Madonna' kép van, tehát gyű
lölni kell a keresztet, az oltárt, a Madonnát s a 
hozzájuk fűződő nagy vallási elveket. É s azután 
valahányszor templomot Iát, kicsurrantja nyálat 
a düh, eszébe, jutván a kőfal tetejéigelnyaggatott 
Tosca szomorú, históriája. .

Pedig valamivé!' még csunyáhbul bántak ■ 
ám ebben a darabban, mint Toscával s ez a 
szegény magyar nyelv volt. Déry a kiszabaduló 
Angelouitól ezt kérdi: „Meg ' tett reggelizve;" 
Később pedig így mondja el kalandját: „Meg
láttuk egymást, csak ez lett mondva: ez ő, ez ő 
— s ezzel minden el lelt mondva." Hát .én azt 
hiszem, hogy ilyen felekezeti pofokat még sem 
volna szabad adni szegény nyelvünknek. Sukan j 
a társulat iránti nem egészen elfogulatlan szere- 
tetből állami szubvenciót sürgetnek. Na hát, ha 
felküldenének ebből a társulatból egy disz-depu- 
tácii't.a miniszterhez; az ; körülbeíül igy szóno
kolna: „Khcgyelmés uram, nu az mesés, hogy 
mi lett szenvedve a szegénységtől! Van az egy 
bejövetel, mint 40 forint gázsi ? Ázva. beesésünk < 
(Hinfall) támadt, hogy ez többé) tűrve nem lesz 
stb. stb." Eljön az idő,: hogy, a sakterkést is,
állami szubvencióval fogják .kiköszörülni.........

■ Hoiéezi és Kovács igyekeztek jól megfelelni 
feladatuknak s ez általában sikerült nekik. Déri ; 
olyan hideg volt, hogy majd megfagyott. Szegény 
Tosca több sv.ungot érdemelt volna tőle.

A végén aztán, jöttek a leiövések és leszu- 
rások. Ki. tudja; rhi lesz a dologból, ha a'függonvl 
le nem eresztik, hisz a sok vértől egy, kis goi be- . 
orrú , kórista is olyan vérszemet kapott; hogy .. 
lelőtte.- magát Toscát. Hazatérőben, elöltem két 
dézsa-hölgy körözte vissza esztétikai gyönyöreit. , 
Az egyik zúgolódott, hogy a hely egy kissé drogra 
volt. A. másik ; rá szólt: ;,Ugyan hát nem sírtál 
eleget üzért a rongyos 40 krajcárért - K.

Nyomatott azEgyházmegyci Könyvnyomdában, SzékesfehérvijroU,
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